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Br a-vo,mein gnäd’ger Gebieter ! 
BvavOj si - gnorpa - drone! 


Jetzt erst beginn ich,das Geheimnis zu 

0-7YZ in-co-min-cio m ca-pir* il mi~ 


■sr 


Mi 






fassen, jetzt sind mir deutlich Ih-re geistreichen Pläne. 

8te-rOj ea ve- der aohietto tuito il vo - atro proffetto: 


■ B i w mj 


Nicht wahr, nach 
a Londra. e 


■■r 
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London! 

ve~ro? 


Sie Mi - ni-ster, 
Voi mi - ni-atro. 


ich Ku - rier, 
io cor-rievo , 


und Su-sanna 

e la Su-sanna 




je- hei - me Ge-sandtin? Nimmer- mehr, nimmermehr, das sagt Fi-ga-rof 

se-ereta avibctrsoia-tni- ce } non sa - va } non sa - raf Fi-g'a-ro il di - ce : 


«r**l 


MH 
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Zieht es zum Tan- ze den ed- len Herren, zieht es zum Tan- ze den ed- len Herren, 


P staccato 



Gi- tar- ren wer- den spie- len ihm auf, Gi- tar- ren wer- den spielen ihm auf, ja, 




spielen ihm auf, ja, spielen ihm auf. 




\Z\ao er denn kommen, in mei- ne Schule für Ka- ori- o- le. 



Mag er denn kommen, in meine Schule, für Ka- pri- o- le 













